
TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL CONTRATO DE ADQUISICIÓN DE SERVICIOS DE 

VIAJE 

 

CLÁUSULA PRIMERA – CONDICIONES GENERALES 

1.1. Este contrato se ha elaborado de acuerdo con el principio de buena fe, con cláusulas 

claras y de fácil comprensión, con el objetivo de brindar transparencia y pleno conocimiento 

de los términos del contrato a la parte contratante, de conformidad con las disposiciones 

legales del Código de Defensa del Consumidor y la Resolución Normativa Embratur n.º 

161/85. 

1.2. La parte contratante declara haber leído y comprendido las cláusulas y términos de este 

contrato antes de firmarlo, y acepta expresamente las Condiciones Generales y Específicas 

aquí establecidas. 

1.3. El contratista declara además tener conocimiento de que el contratista es una empresa 

prestadora de servicios turísticos y actúa como intermediario de servicios turísticos 

ofrecidos por terceros proveedores sin vínculo jurídico alguno, y por tanto se limita a las 

condiciones establecidas por dichos proveedores, no teniendo injerencia ni responsabilidad 

sobre las tarifas cobradas, servicios ofrecidos o condiciones establecidas para la 

contratación de servicios que meramente le son presentados por el contratista al contratista 

como una opción de libre elección para su viaje. 

1.4. El contratista garantiza que siempre hará todo lo posible para presentar las mejores 

opciones de servicio para que el cliente elija, así como para garantizar que los servicios y 

paquetes elegidos y contratados se puedan disfrutar de forma adecuada y segura, a fin de 

cumplir con las expectativas establecidas al momento de la contratación.  

1.5. El contratante declara tener conocimiento de que el contratista, como mero 

intermediario para la contratación de paquetes o servicios de viaje específicos, no tiene 

responsabilidad alguna por los eventos que ocurran durante el viaje, especialmente por 

accidentes o lesiones corporales de cualquier naturaleza resultantes de la práctica de 

deportes, especialmente aquellos considerados "extremos" y de riesgo.  

1.6. En este sentido, el contratista le aconseja y guía para que contrate un seguro de su 

confianza, de modo que pueda estar debidamente asegurado y asistido en caso de un 

accidente fatal que ponga en riesgo su condición física, especialmente, pero no 

exclusivamente, si el viaje está destinado a la práctica de deportes de cualquier naturaleza. 

1.7. El contratista tampoco se responsabiliza de ninguna pérdida, extravío o daño causado a 

las pertenencias, equipaje y equipo deportivo de su propiedad. La responsabilidad de la 

correcta custodia, transporte adecuado e integridad de dichas pertenencias, equipaje y 

equipo recae total y exclusivamente en las empresas elegidas por el contratista al contratar 

el servicio o paquete de viaje específico.  

1.8. El contratista también le orienta y aconseja contratar un seguro específico para sus 

pertenencias, equipaje y equipo deportivo, para que esté debidamente cubierto y pueda ser 

reembolsado en caso de pérdidas derivadas de la pérdida, robo o extravío de bienes 

durante el viaje.  

1.9. El contratista declara haber sido debidamente notificado de que, en caso de cualquier 

cambio o cancelación del servicio o paquete de servicios contratado, quedará sujeto a las 

condiciones previamente definidas por los prestadores del servicio para estas situaciones, 



no teniendo el contratista injerencia ni responsabilidad alguna por las condiciones y/o multas 

que se apliquen como consecuencia de cualquier cambio o cancelación del servicio o 

paquete de servicios por parte del contratista. 

1.10. La parte contratante queda también advertida y manifiesta su conformidad con que, 

especialmente en el caso de servicios de viaje en grupo o paquetes de servicios, se 

aplicarán penalizaciones en caso de retirada o modificación de las condiciones inicialmente 

contratadas, especialmente para no perjudicar a las demás partes contratantes del paquete 

grupal, ya que los precios y las condiciones ofrecidos específicamente para el grupo 

dependen necesariamente de la confirmación de participación de todos los interesados. 

1.11. La parte contratante, por razones técnicas y operativas, se reserva el derecho a 

promover cualquier ajuste o modificación que sea necesaria en el itinerario y demás 

condiciones inicialmente contratadas, con el fin de garantizar el mantenimiento del servicio, 

sin perjuicio alguno para la parte contratante, siempre cumpliendo con las limitaciones y 

condiciones legalmente impuestas.  

1.12. El contratista no será responsable por cualquier cambio o cancelación en el servicio o 

paquete de servicios adquirido por el contratista debido a circunstancias imprevisibles o de 

fuerza mayor, tales como huelgas, guerras, manifestaciones, cuarentenas, epidemias, 

pandemias, fenómenos naturales, cuestiones meteorológicas y otras situaciones sobre las 

que no tiene, ni puede tener, ningún tipo de interferencia o control. 

 

CLÁUSULA SEGUNDA – CONDICIONES ESPECÍFICAS 

2.1. Reserva 

2.1.1. La solicitud de reserva deberá realizarse por escrito y acompañarse del depósito 

inicial por pasajero (depósito de reserva), so pena de no garantizarse la reserva. 

2.1.2. En caso de una reserva realizada con 7 (siete) días o menos de antelación a la fecha 

del viaje, deberá abonarse el pago total del servicio o paquete de servicios elegido por el 

contratante, so pena de no garantizarse la plaza deseada. 

2.1.3. Las reservas se realizarán por orden de recepción de la solicitud de reserva por 

escrito, acompañada del correspondiente comprobante de pago del depósito de reserva, y 

se limitarán al número de plazas disponibles para cada servicio o paquete de servicios. 

2.1.4. Si se agotan las plazas disponibles antes del envío de la solicitud de reserva por 

escrito, acompañada del correspondiente comprobante de pago, el contratista se reserva el 

derecho a reembolsar cualquier importe abonado, aunque la reserva podrá utilizarse para 

otro servicio o paquete de servicios elegido por el contratista. 

 

2.2. Billete de avión 

2.2.1. El billete de avión emitido por la aerolínea elegida por el contratante constituye la 

expresión material del contrato de transporte aéreo y, por lo tanto, se rige por las normas de 

aviación civil internacional adoptadas por la legislación brasileña (Convención de Varsovia) 

y por el Código Aeronáutico Brasileño. 



2.2.2. El contratante será el único responsable de presentar las condiciones establecidas 

por las aerolíneas, cuya contratación del servicio de transporte aéreo será a su libre 

elección. 

2.2.3. Los billetes de avión adquiridos por el contratante a través del contratante deberán 

cumplir con las normas, valores y condiciones estipuladas por la propia aerolínea, de 

conformidad con la legislación aplicable, siendo la aerolínea elegida la única y exclusiva 

responsable del servicio en cuestión. 

2.2.4. El contratante deberá cumplir estrictamente las condiciones establecidas por la 

aerolínea elegida, así como las fechas y horas indicadas en los vouchers/billetes emitidos, 

llegando a la hora mínima requerida para el embarque, con toda la documentación que la 

compañía indique como necesaria.  

2.2.5. El contratante declara que se le recomienda, por la presente, verificar todas las 

condiciones, fechas, horas, plazos y toda la documentación requerida por la aerolínea 

elegida, para evitar cualquier problema, contratiempo u obstáculo en el embarque en la 

fecha programada del vuelo.  

2.2.6. La reserva o compra de billetes de avión a través de programas de millas deberá 

realizarse directamente entre el contratante y la aerolínea elegida por este, sin que el 

contratante sea responsable del cómputo o débito de millas, ni siquiera de la idoneidad del 

billete de avión elegido directamente por el contratante sin su participación.  

2.2.7. Cualquier cargo o tarifa adicional que surja del transporte de equipaje extra o de 

cualquier equipo será cobrado directamente por la aerolínea al contratista, sin que éste 

tenga interferencia o responsabilidad sobre dichos cargos. 

2.2.7.1. El contratista declara estar informado sobre la posibilidad de cargos 

adicionales derivados de los servicios de transporte de equipaje, cuya incidencia 

dependerá de la política específica de cada aerolínea, por lo que se recomienda 

informarse con antelación sobre la posibilidad de dichos cargos. 

2.2.8. El contratante declara conocer que la aerolínea puede modificar el horario inicial del 

billete de avión adquirido, lo que implica informarle con antelación, sujeto, en este caso, a 

las normas de la aerolínea elegida y a la legislación brasileña aplicable.  

2.2.9. En caso de cancelación, no presentación o cambio del billete de avión elegido por el 

contratante, se aplicarán todas las condiciones y penalizaciones previstas en las normas de 

la aerolínea elegida, sobre las cuales el contratante no tiene influencia.  

2.2.10. El contratante informa al contratante que, en el caso de billetes de avión 

promocionales, con descuentos o condiciones exclusivas, es habitual que no se ofrezca la 

posibilidad de reprogramar, cambiar o cancelar el billete, por lo que el contratante tiene 

conocimiento inequívoco de que deberá asumir las penalizaciones aplicables si compra un 

billete bajo estas condiciones y decide reprogramarlo, cambiarlo o cancelarlo.  

2.2.11. En ningún caso el contratista será responsable de los términos y condiciones 

aplicados por la aerolínea libremente elegida por el contratante, por cuyas pérdidas 

eventualmente ocasionadas es el único y exclusivo responsable, siendo el contratista 

únicamente responsable de asistir al contratante con toda la información que le sea 

relevante. 

 

 



2.3. Transporte Marítimo y Alojamiento 

2.3.1. El paquete o servicio específico elegido por el contratista podrá incluir transporte y/o 

alojamiento en embarcaciones diseñadas para tales fines, siempre a su discreción. 

2.3.2. Al optar por contratar el transporte y/o alojamiento en embarcaciones, el contratista 

declara conocer los factores y circunstancias relacionados con el transporte y alojamiento 

marítimo, como la posibilidad de incomodidad, mareos, cambio climático, tormentas y 

vendavales, que no darán derecho a desistimiento ni reembolso de importes. 

2.3.3. El contratista es el único responsable de elegir la embarcación, cuyas características 

se le presentan en este momento, con la que expresa su total conformidad al firmar este 

contrato. 

2.3.4. El transporte marítimo y el alojamiento dependerán de las condiciones meteorológicas 

favorables, y el Capitán es la única persona autorizada y responsable de decidir sobre la 

posibilidad de salida y navegación en determinadas condiciones meteorológicas y 

marítimas.  

2.3.5. La posibilidad de variación climática no da derecho a la parte contratante a rescindir 

el contrato, salvo que, por decisión del capitán, la salida o la navegación no sean posibles 

en determinadas condiciones.  

2.3.5.1. En este caso, el servicio de transporte marítimo y alojamiento podrá 

reprogramarse, de conformidad con las condiciones estipuladas por la naviera 

responsable del buque, en una fecha a definir, teniendo en cuenta la diferencia en la 

variación tarifaria.  

2.3.6. En caso de aplazamiento del contrato específico de transporte marítimo y 

alojamiento, la parte contratante deberá consultar las condiciones de aplazamiento o 

reprogramación de los demás servicios incluidos en el paquete elegido, de conformidad con 

las condiciones específicas de cada proveedor de servicios incluido en el paquete. 

2.3.7. La custodia de los bienes y pertenencias del contratista durante el transporte y/o 

alojamiento en el buque es de su exclusiva responsabilidad, y deberá verificar con 

antelación la posibilidad de almacenar cierto equipaje, dispositivos y equipos, especialmente 

aquellos que sean más frágiles debido a las condiciones climáticas o los destinados a la 

práctica de ciertos deportes.  

2.3.8. Es responsabilidad del contratista verificar y proporcionar con antelación toda la 

documentación necesaria para el embarque, así como para la estancia en el buque, 

observando también la legislación y los requisitos locales de cada país al que se dirija. 

2.3.9. El buque partirá hacia el destino contratado en la fecha y hora previamente 

programadas e informadas al contratista, por lo que es su responsabilidad presentarse en 

dicha fecha, con la antelación mínima requerida por la compañía responsable del buque, 

bajo pena de no embarcar, sin derecho a reembolso ni reducción en el precio del 

paquete/servicio. 

 

2.4. Alojamiento 

2.4.1. El alojamiento elegido por el contratante es de su exclusiva responsabilidad, y es el 

único responsable de presentar las opciones de alojamiento disponibles para su 

contratación en el perfil indicado por él mismo. 



2.4.2. El contratante deberá respetar los horarios de entrada y salida del alojamiento 

elegido, así como otras normas y posibles servicios adicionales que ofrezca el 

establecimiento, como servicio de habitaciones, traslados y aparcamiento, entre otros, para 

determinar con antelación si el alojamiento se ajusta a sus necesidades. 

2.4.3. El contratante declara conocer que el alojamiento elegido puede sufrir cambios, por lo 

que podría ser reubicado en otra habitación o establecimiento, siempre que se mantenga la 

misma categoría que el inicialmente elegido. 

2.4.4. Cualquier insatisfacción del contratante con la habitación/establecimiento elegido no 

dará derecho a reembolso, y deberá gestionar cualquier modificación posterior directamente 

con el establecimiento contratado, de acuerdo con las normas de cambio o cancelación 

aplicables.  

2.4.5. El contratante declara conocer que las políticas de cambio y cancelación son 

específicas del establecimiento y no tiene ninguna injerencia ni responsabilidad sobre ellas. 

 

2.5. Traslados y Alquiler de Vehículos 

2.5.1. El servicio de traslado se contrata por separado por el contratante, quien declara 

haber verificado con el alojamiento elegido que dicho servicio no está incluido en el precio 

del alojamiento. 

2.5.2. El contratante debe verificar las condiciones preestablecidas para el servicio de 

traslado, como el tiempo de espera en relación con la hora acordada, las distancias 

recorridas y las posibles condiciones de retraso, alteración o cancelación del servicio, sobre 

las cuales no tiene influencia ni responsabilidad. 

2.5.3. El contratante declara haber verificado previamente la disponibilidad del servicio de 

alquiler de vehículos, los precios y las condiciones de reserva y pago, especialmente 

considerando el destino y la hora del viaje. 

2.5.4. El contratista debe ser consciente de que, en relación con el vehículo alquilado, debe 

disponer de la documentación necesaria para utilizar el servicio, sin la cual no se permitirá 

la recogida del vehículo, siendo responsabilidad exclusiva del contratista obtener y poseer 

toda la documentación necesaria a tal efecto. 

2.5.5. El contratante declara además ser consciente de que, además de toda la 

documentación necesaria para la recogida y conducción de los vehículos, deberá llevar 

consigo una tarjeta de crédito con límite suficiente para ofrecer las garantías que puedan 

exigir las empresas de alquiler de vehículos.  

2.5.6. Cualquier cambio o alteración del vehículo elegido por el contratante dependerá, 

entre otros factores, de la disponibilidad de la empresa prestadora del servicio, así como del 

pago de las diferencias de tarifa aplicables.  

2.5.7. Si un vehículo ha sido alquilado por un grupo de personas con gastos compartidos, la 

cancelación de una persona no implicará la devolución del importe abonado a la persona 

que canceló, a menos que los demás miembros del grupo estén de acuerdo, en cuyo caso 

el importe reembolsado se repercutirá como coste a los demás miembros del grupo.  

2.5.8. El contratante no se responsabiliza, bajo ninguna circunstancia, de la pérdida, robo, 

hurto o extravío de los objetos dejados en el interior del vehículo alquilado, siendo su 

responsabilidad contratar un seguro específico para este fin. 



2.6. Seguro de Viaje 

2.6.1. El contratante tiene la opción de contratar un Seguro de Viaje, para sus bienes o 

propiedades, con una compañía aseguradora de su elección, para garantizar una cobertura 

completa ante cualquier accidente que cause daños físicos, discapacidad, fallecimiento, 

pérdida, robo o extravío de bienes y equipaje, así como la necesidad de atención médica u 

hospitalización. 

2.6.2. Si bien la contratación de un Seguro de Viaje es opcional para el contratante, este 

declara haber sido debidamente advertido y aconsejado por el contratante para contratar 

dicho seguro, ya que es recomendable para los viajeros, especialmente para quienes viajen 

para practicar deportes de cualquier tipo. 

2.6.3. El contratante asume, plena y exclusivamente, la responsabilidad por la decisión de 

no contratar ningún seguro para el viaje planificado, siendo plenamente consciente de los 

riesgos que conlleva la falta de cobertura de seguro en un país extranjero. 

2.6.4. El contratante también es consciente de que, al no contratar un Seguro de Viaje 

personal o de bienes, asume la plena responsabilidad por accidentes, gastos de atención 

médica, hospitalizaciones y otras consecuencias de posibles imprevistos que generen 

gastos, y que no se responsabiliza de la pérdida, robo, hurto, extravío o desaparición, en 

modo alguno, de bienes y pertenencias durante el viaje.  

2.6.5. El contratante declara que se le ha recomendado consultar con el proveedor de 

alojamiento si es posible almacenar bienes y pertenencias en lugares seguros, sobre los 

cuales no tiene ninguna interferencia ni responsabilidad.  

2.6.6. Al contratar un seguro personal o de bienes con la compañía de seguros de su 

elección, el contratante declara haber comprobado las condiciones del seguro elegido y 

contratado, como el importe de las primas, la cobertura, el importe de las indemnizaciones y 

otras particularidades del contrato de seguro, y que dicha verificación previa es de su 

exclusiva responsabilidad.  

2.6.7. El contratante declara ser consciente de que, en caso de no existir siniestro en 

relación con el contrato de seguro celebrado, no tendrá derecho a devolución alguna de 

cantidades (prima) ni rebaja de precio, siendo esta posibilidad inherente al contrato de 

seguro. 

 

2.7. Tours y Excursiones 

2.7.1. Se ofrecen al contratista opciones adicionales de tours y excursiones, previo pago de 

las tarifas adicionales aquí establecidas, las cuales son libremente elegidas por el 

contratista. 

2.7.2. Los tours y excursiones serán realizados por empresas especializadas, en las 

condiciones estipuladas por ellas, sobre las cuales el contratista no tiene ninguna 

interferencia ni participación. 

2.7.3. Los tours y excursiones elegidos por el contratista deben ser previamente 

confirmados directamente con la empresa especializada elegida, así como toda la 

información relevante, como fecha y hora de salida, lugar de salida y regreso programados, 

itinerario y capacidad de participantes y equipaje. 



2.7.4. El contratista declara ser consciente de que los tours y excursiones suelen realizarse 

en grupo, por lo que, en general, la retirada de un participante no da derecho a la 

devolución de las cantidades, las cuales quedan retenidas por la empresa proveedora del 

servicio para permitir la realización del tour o excursión acordado con los demás. 

 

2.8. Fotógrafo / videmaker 

2.8.1. El contratante podrá contratar los servicios profesionales de un fotógrafo y/o 

videógrafo para que su viaje quede grabado de la mejor manera posible para futuros 

recuerdos, si el paquete turístico ofrecido no incluye dicho servicio. También podrá contratar 

a un profesional adicional en la zona, asumiendo los costos correspondientes. 

2.8.2. El contratante es consciente de que este es un servicio prestado por terceros, 

quienes tienen plena autonomía y responsabilidad por la calidad del servicio que ofrecen, 

sin ninguna responsabilidad para el contratante. 

2.8.3. El contratante declara haber verificado y aceptado los términos del contrato, los 

cuales están sujetos a libre negociación y ajuste entre el contratante y el profesional 

seleccionado. 

2.8.4. Cualquier insatisfacción del contratante con el servicio prestado por el profesional 

independiente seleccionado deberá dirigirse exclusivamente a dicho profesional. 

 

2.9. Pago 

2.9.1. El contratista declara haber analizado las condiciones establecidas en este contrato y 

haber aceptado los montos propuestos para la contratación de los servicios seleccionados. 

2.9.2. El contratista declara tener conocimiento inequívoco de que los montos contratados 

en moneda extranjera pueden fluctuar según las variaciones del tipo de cambio hasta la 

fecha de pago. 

2.9.3. El contratista declara tener conocimiento de que, como intermediario, no es el 

destinatario final del monto definido para el paquete de servicios seleccionado y pagado por 

él. 

2.9.4. En caso de impago del importe total del paquete, el contratista tendrá derecho a 

cancelar los servicios contratados, observando las normas aplicables a los casos de 

cancelación establecidas en este contrato, o, a su elección, a cobrarle el importe restante, 

con la aplicación de una multa del 10% (diez por ciento) sobre el importe pendiente, así 

como intereses de demora del 1% (uno por ciento) mensual y una corrección monetaria por 

parte del IGP-M (Fundación Getúlio Vargas), hasta la fecha de pago efectivo. 

2.9.5. El contratista es consciente de que los precios pueden variar debido a variaciones en 

el tipo de cambio o resoluciones gubernamentales que modifiquen de forma demostrable los 

precios previamente cobrados por ciertos servicios, productos, tours o excursiones, y, por lo 

tanto, se compromete a abonar cualquier diferencia resultante de estas variaciones dentro 

del plazo establecido por el contratista, debiendo el pago completo siempre efectuarse 

hasta 48 horas (cuarenta y ocho horas) antes de la fecha de viaje programada, también bajo 

pena de las consecuencias establecidas en el punto 2.9.4 anterior. 

 



2.10. Condiciones de Cambio y Cancelación 

2.10.1. Las condiciones para cambiar o cancelar los servicios contratados se regirán por las 

normas específicas de cada una de las empresas proveedoras de los servicios elegidas por 

el contratante, así como por la legislación brasileña y las normas generales aplicables a 

estas situaciones. 

2.10.2. El contratante declara conocer que, como agencia de viajes y mero intermediario en 

la relación entre el contratante y los proveedores de servicios, no tiene ninguna 

responsabilidad ni injerencia en la posibilidad de cambiar o cancelar los servicios, ni en el 

reembolso parcial o total de las cantidades pagadas a terceros. 

2.10.3. Se establece que, en los paquetes de viajes contratados en grupo, en caso de 

compra en condiciones exclusivas y más beneficiosas, el contratante no tendrá derecho a la 

devolución de las cantidades pagadas con motivo de la cancelación del servicio prestado 

por el contratado, por reconocerse que se trata de un tipo específico de contrato que, por 

sus características, no permite el compromiso de devolución de cantidades, bajo pena de 

perjuicio a terceros. 

2.10.4. Sin embargo, en caso de cancelación de paquetes contratados en grupo, el 

contratante podrá recibir parte o la totalidad de los importes abonados, si es factible y hay 

tiempo suficiente para sustituirlo por terceros interesados, en cuyo caso se garantizará el 

mantenimiento del servicio, sin perjuicio del grupo.  

2.10.5. El contratista podrá, a su discreción, otorgar al contratante un crédito de hasta el 

100% (cien por ciento) del importe abonado, que podrá utilizar para adquirir otro servicio o 

paquete de servicios del contratista, dentro del plazo establecido en el bono que este le 

haya entregado, de conformidad con las demás condiciones presentadas y las posibles 

variaciones tarifarias aplicables.  

2.10.6. Si fuere posible la cancelación de los servicios contratados con devolución del 

dinero, se aplicarán las penalidades previstas en la normativa específica de cada empresa 

prestadora de servicios, además de una multa a favor del contratista, ya estipulada entre el 

10% y el 50% del monto total pagado, con el fin de cubrir los gastos operativos y 

administrativos relacionados con los servicios prestados por el contratista. 

2.10.7. Cualquier cambio solicitado por el contratista en el paquete de servicios o en un 

servicio específico dependerá también del consentimiento del proveedor del servicio, de 

acuerdo con las condiciones establecidas para el servicio, sin el cual no será posible 

realizar el cambio solicitado.  

2.10.8. Se podrá cobrar al contratista cualquier diferencia en tarifas y multas derivadas de la 

solicitud de cambios en fechas, itinerarios y otras condiciones preestablecidas y contratadas 

que puedan modificarse, siempre de conformidad con la normativa y legislación aplicables a 

tales situaciones.  

2.10.9. La cancelación de servicios debido a la pandemia de COVID-19 se regirá por las 

normas establecidas por el Gobierno para tales casos. De no existir una normativa para un 

servicio contratado específico, se aplicarán las condiciones específicas aplicadas por el 

proveedor del servicio, de conformidad con la legislación aplicable. 

 

 

CLÁUSULA TRES – RESPONSABILIDADES 



3.1. Derechos de Imagen 

3.1.1. El contratante otorga, de forma irrevocable, el derecho a utilizar su imagen en redes 

sociales, plataformas, sitios web y otros medios de difusión, mediante fotos y vídeos, con el 

fin de dar a conocer los servicios que presta y las oportunidades de servicio disponibles 

para los turistas en general, sin ninguna carga ni responsabilidad por su uso. 

 

3.2. Obtención de la documentación 

3.2.1. El contratante es totalmente responsable de obtener con antelación los documentos y 

medidas esenciales necesarios para llevar a cabo el viaje programado, así como para 

disfrutar de los servicios contratados, como la obtención de un pasaporte válido, las 

vacunas requeridas para entrar en el extranjero, las declaraciones y los visados, entre otros. 

Por el presente se acuerda que el contratante no tiene ninguna obligación, pero hará todo lo 

posible por ayudarle en todo lo posible. 

3.2.2. La falta de documentación o de cualquier otra medida necesaria para que el 

contratante disfrute de los servicios contratados no le dará derecho, bajo ninguna 

circunstancia, a cancelar o posponer los servicios, y el contratante será totalmente 

responsable de todos los costes que su omisión pueda ocasionar, incluyendo las multas y/o 

sanciones impuestas por incomparecencia. 

 

3.3. Otras responsabilidades 

3.3.1. Es responsabilidad del contratista presentar al cliente las opciones de servicio que 

conozca que puedan satisfacer sus necesidades durante su viaje.  

3.3.2. Es responsabilidad del contratista recibir del cliente y transferir a los proveedores de 

servicios los importes pagados por este por la contratación de los servicios elegidos por él. 

3.3.3. Es responsabilidad del contratista recibir y entregar al cliente las confirmaciones, 

billetes y documentos que los proveedores de servicios le envíen directa y exclusivamente, 

para que el cliente pueda utilizar los servicios con el correspondiente comprobante de 

contratación.  

3.3.4. El cliente es responsable de pagar los importes acordados en este contrato, en la 

forma y dentro del plazo estipulados, y el importe total del paquete deberá abonarse en su 

totalidad hasta 48 (cuarenta y ocho) horas antes de la fecha de viaje programada. 

3.3.5. El contratista también es plena y exclusivamente responsable de verificar, con 

antelación, toda la documentación requerida para el embarque y el uso de los servicios 

contratados, y no será responsable de la falta de documentación que deba llevar consigo. 

3.3.6. El contratista es consciente de que es su responsabilidad verificar las condiciones 

necesarias para entrar en los países de su elección, así como para utilizar los servicios 

contratados, por lo que la imposibilidad de entrar en un determinado país o utilizar el 

servicio contratado por incumplimiento de los requisitos es responsabilidad exclusiva del 

contratista.  

3.3.7. El contratista es responsable de la custodia y el mantenimiento de sus pertenencias, 

equipaje y demás equipo, ya sea deportivo o no, y no será responsable en caso de pérdida, 

robo, hurto o daños causados a sus pertenencias, equipaje y equipo. 



3.3.8. La parte contratante también asume la plena responsabilidad de la contratación de un 

Seguro de Viaje, ya sea para la cobertura de posibles pérdidas, robos, hurtos o daños a sus 

bienes, así como para la cobertura médica y hospitalaria, no siendo responsable de ningún 

accidente, lesión o daño físico de cualquier naturaleza que pueda sufrir.  

3.3.9. De conformidad con el artículo 393 del Código Civil/02, la eventual ocurrencia de 

hechos considerados caso fortuito o fuerza mayor que impidan a la parte contratante utilizar 

los servicios aquí contratados no implicará la obligación de indemnizar a la parte contratante 

por ninguna pérdida. 

 

CLÁUSULA CUARTA – DISPOSICIONES FINALES 

4.1. El presente contrato se elaboró en estricto cumplimiento de los principios de lealtad, 

buena fe y transparencia, con el fin de informar adecuadamente a la parte contratante sobre 

las condiciones a las que está sujeto, aclarando las responsabilidades de cada parte en 

virtud de las obligaciones asumidas en el presente. 

4.2. La parte contratante declara que cualquier duda que haya surgido durante la lectura y 

firma de este contrato ha sido resuelta por el contratista, y que declara comprender 

perfectamente todos sus términos y condiciones. 

4.3. La parte contratante manifiesta su plena conformidad con la distribución de 

responsabilidades establecida en este instrumento, ratificando todas las responsabilidades 

que le son asignadas, en los términos de este contrato y de la ley. 

4.4. El presente contrato se rige por las cláusulas y condiciones aquí establecidas, así como 

por la legislación brasileña aplicable a la relación aquí tratada. 

 

CLÁUSULA QUINTA: ELECCIÓN DE JURISDICCIÓN 

5.1. Las partes eligen la jurisdicción de la Capital del Estado de São Paulo para resolver 

cualquier controversia derivada del presente contrato, renunciando a cualquier otro fuero, 

por privilegiado que fuera. Por lo tanto, al expresar su libre voluntad, la parte contratante 

manifiesta, por vía electrónica, su conformidad con los términos y condiciones del presente 

contrato, en pleno cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 104 y 107, en combinación 

con los artículos 113, 187, 421 y 422, todos del Código Civil. 

Estos Términos y Condiciones se actualizaron el 15/04/2021, fecha en que se descargaron 

de la plataforma del contratista y se pusieron a disposición de los clientes. El contratista se 

compromete a actualizar debidamente los Términos y Condiciones en la plataforma en caso 

de futuras modificaciones. 
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